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PIETRE DELLäESSERE

TIPOLOGIA
Product typology
Produktypologie

Typologie de produit
Tipo de producto

CONFEZIONE X PALLET
Packing x pallet

Verpackung x palette
Conditionnement x palette

Embalaje x palet

FORMATO
Sizes

Maben
Dimensions

Formato

CONFEZIONE X SCATOLA
Packing x box

Verpackung x karton
Conditionnement x boîte

Embalaje x caja

10
naturale /rettificato/lappato rettificato

m2 1,440
kg. 31,60
kg. 31,00
kg. 31,00

box/Karton/
boîte 32pz./stk. pcs. 8cm. 30x60 m2 46,08

kg. 1.036,20
kg. 1.017,00
kg. 1.017,00

inches 117/8x235/8” sq. ft. 15,49 box 32 sq. ft.495,95pcs. 8
lbs. 2.279,64
lbs. 2.237,40
lbs. 2.237,40

10

m2 1,215
kg. 26,70
kg. 26,20
kg. 26,20

box/Karton/
boîte 26pz./stk. pcs. 6cm. 45x45 m2 31,59

kg. 719,20
kg. 706,20
kg. 706,20

inches 173/4x173/4” sq. ft. 13,07
lbs. 58,74
lbs. 57,64
lbs. 57,64

box 26 sq. ft. 340,00pcs. 6
lbs. 1.582,24
lbs. 1.553,64
lbs. 1.553,64naturale /lappato/lappato rettificato

lbs. 69,52
lbs. 68,20
lbs. 68,20

10

m2 0,720 kg. 15,50pz./stk. pcs. 4cm. 30x60

inches 117/8x235/8” sq. ft. 7,74pcs. 4 lbs. 34,10

m2 0,54 kg. 11,80pz./stk. pcs. 6cm. 30x30

inches 117/8x117/8” sq. ft. 5,81pcs. 6 lbs. 25,96

m2 0,036 kg. 0,60pz./stk. pcs. 6cm. 1x60

inches 1/2x235/8” sq. ft. 0,38pcs. 6 lbs. 1,32

m2 0,765 kg. 16,40pz./stk. pcs. 20cm. 8,5x45

inches 31/8x173/4” sq. ft. 8,23pcs. 20 lbs. 36,08

m2 0,60 kg. 14,50pz./stk. pcs. 10cm. 10x60

inches 4x235/8” sq. ft. 6,45pcs. 10 lbs. 31,90

cm. 45x45

inches 173/4x173/4”

GRÈS PORCELLANATO.
Porcelain stoneware.
Feinsteinzeug.
Grès cérame.
Gres porcelánico

Decori Flora/Sfere

Mosaico

Listello

inches 235/8x235/8” sq. ft. 15,48
lbs. 69,52
lbs. 68,64
lbs. 68,64

box 30 sq. ft.464,96pcs. 4
lbs. 2.140,60
lbs. 2.114,20
lbs. 2.114,20

m2 1,440
kg. 31,60
kg. 31,20
kg. 31,20

box/Karton/
boîte 30pz./stk. pcs. 4cm. 60x60 m2 43,20

kg. 973,00
kg. 961,00
kg. 961,00

Battiscopa
naturale/rettificato

Battiscopa
naturale/rettificato

naturale /rettificato/lappato rettificato

Gradino naturale

m2 1,215 kg. 26,70pz./stk. pcs. 6

sq. ft. 13,07pcs. 6 lbs. 58,74



caratteristiche tecniche - conforme a norme europee en 14411 app. g (gruppo bIa)
t e chn i ca l  f ea tu re s  -  con fo rming to  european s tandards  en 14411 app.  g  (g ruppo bIa )

t e chn i s che  e i gens cha f t en -  gemäß den europä i s chen normen en 14411 app.  g  (g ruppo bIa )
ca ra c t e r i s t iques  t e chn iques  -  con fo rmes  aux normes  européennes  en 14411 app.  g  (g ruppo bIa )

ca ra c t e r i s t í ca s  t é cn i ca s  -  con fo rme con la s  no rmas  europeas  en 14411 app.  g  (g ruppo bIa )

Si raccomanda di consultare Projects Department per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo. / It’s advisable to reper to our Project Department for all necessary guidelines to a correcct use.
Wegen korrektes Gebrauchshinweises wird es empfohlen unser Projects Department nachzufragen.  / Merci de consulter nôtre service technique pour les indications a un usage correct.
Se aconseja contactar nuestro departamento técnico para las instrucciones necesarias para una correcta utilización.

*

Schede tecniche consultabili sul sito: www.improntaitalgraniti.com
Technical details available on: www.improntaitalgraniti.com
Techniken karten im auffindbar: www.improntaitalgraniti.com
Fiches techniques à consulter sur le syte: www.improntaitalgraniti.com

EN 14411 Fichas tecnicas consultables en el sitio: www.improntaitalgraniti.com
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Materiale inalterato dopo il test
No alteration after testing

Keine Veränderung nach dem Test
 Aucune altération relevee

Ninguna alteración encontrada.

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Thermal expansion coefficient
Wärmeausdehnung
Coefficient de dilatation thermique linéaire
Coeficiente de dilatación térmica lineal

≤ 9MK-1EN ISO 10545-8
(ex EN 103) 6,2 MK-1

Resistenza all’abrasione profonda
Scratch resistance
Bestimmung des Widerstandes gegen tiefen Verschleiß
Résistance à l’abrasion
Resistencia a la abrasión profunda

175 mm3 Max
EN ISO 10545-6

(ex EN 102)

medio - average
mittelwert - moyenne - media

130 mm3

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions
Dimensiones

EN ISO 10545-2
(ex EN 98)

• Lunghezza e larghezza - Length and width ±0.6% max
Länge und Breite-Longueur et largeur
Longitud y anchura

• Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur - Espesor ±5% max
• Rettilineità spigoli - Lineartity-Kantengeradheit
 Rectitude des arêtes - Rectilineidad de los cantos max ±0.5%
• Ortogonalità - Wedging - Rechtwinkligkeit

Orthogonalité - Ortogonalidad ±0.6% max
• Planarità - Warpage - Ebenflächigkeit - Planéité - Planitud ±0.5% max
• Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto

Appearance: percentage of acceptable tiles, per lot
Oberflächenbeschaffenheit: Prozentsatz der Fliesen,
die den gefordeten Eigenschaften entsprechen
Aspect: pourcentage de carreaux accetables sur la
fourniture totale
Aspecto: porcentaje de azullejos aceptables en el lote

Resistenza alla flessione
Bending strength
Biegezugfestigkeit
Résistance à la flexion
Resistencia a la flexión

≥ 35 N/mm2

EN ISO 10545-4
(ex EN 100)

50 N/mm2  medio

Carico di rottura
Modulus of rupture
Bruchlast
Charge de rupture
Carga de rotura

> 1300 N > 3000 N
(FORMATO 45x45)

Valore Pietre dell’essere •
Pietre dell’essere values
Pietre dell’essere Werte
Valeur Pietre dell’essere
Valor Pietre dell’essere

Caratteristica tecnica
Physical properties
Technische Daten
Caractéristique technique
Características técnicas

Metodica di prova
Testing Method
Prüfverfahren

Norme d’essais
Metodologia de pruebas

Resistenza al gelo
Frost resistance
Frostbeständigkeit
Résistance au gel
Resistencia a las heladas

EN ISO 10545-12
(ex EN 202)

✴

Nessuna alterazione
No alteration
Keine Veränderung nach dem Test
Aucune alteration
Ninguna alteracion encontrada.

Resistenza all’attacco chimico
Chemical resistance
Beständigkeit gegen Chemikalien
Résistance à l’attaque chimique
Resistencia al ataque quìmico

EN ISO 10545-13
(ex EN 106)

Secondo le indicazioni del produttore
Following producer’s guidelines
Selon les indications du fabricant
Nach der herstellersricht linien
Según las indicaciones del fabricante

Nessuna alterazione*
No alteration*

Keine Veränderung nach dem test*
Aucune alteration*

Ninguna alteraracion encontrada*

Resistenza alle macchie
Stain resistance
Fleckenbeständigkeit
Résistance aux taches
Resistencia a las manchas

EN ISO 10545-14
(ex EN 122)

Metodica di prova disponibile *
Testing method available *
Prüfuerfahren greifbar *
Norme d’essais *
Metodologia de pruebas disponibles *

Resistenti*
Resistant*/Widerstandsfähig*

Résistants*/Resistentes*

Resistenza dei colori alla luce
Color resistance to light
Lichtbeständigkeit
Résistance des couleurs a la lumière
Resistencia de los colores a la luz

DIN 51094

Non devono presentare apprezzabili variazioni di colore.
No noticeable color change.
Die Muster dürfen keine sichtbaren Farbveränderungen aufweisen.
Ne doivent pas présenter de variations importantes des couleurs.
No deben presentar variaciones de color apreciables.

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Temperaturwechselbeständigkeit
Résistance aux écarts de température
Resistencia a los cambios bruscos de temperatura

Nessuna alterazione
No alteration
Keine Veränderung nach dem Test
Aucune alteration
Ninguna alteracion encontrada.

Resistenti
Resistant/Widerstandsfähig/

Résistants/Resistentes

EN ISO 10545-9
(ex EN 104)

Valore prescritto dalle norme
Required standards

Normvorgabe
Valeur prescrite par les normes
Valores prescritos normativos

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Wasseraufnahme
Absorption d’eau
Absorción del agua

< 0.5%
medio - average

mittelwert - moyenne - media
0,05%

EN ISO 10545-3
(ex EN 99)

Resistenti
Resistant/Widerstandsfähig/

Résistants/Resistentes

± 0,05%

± 0,3%

± 0,05%

± 0,05%
± 0,2%

Conforme

Conforming

Erfüllt

Conforme
Conforme

Conforming
Erfüllt

Conforme

Naturale non rettificato Rettificato e lappato

Metodo B.C.R.
Soddisfacente *

Satisfactory * - Befriedigend *
Satisfaint * - Satisfactorio *

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance
Bestimmung der rutschhemmenden Eigenschaft 
Resistance au glissement
Resistencia al deslizamento

D.M. n° 236
14 Giugno 1989
Par. 8.2.2  >0.4

Materiale inalterato dopo il test
No alteration after testing

Keine Veränderung nach dem Test
Aucune altération relevee

Ninguna alteración encontrada


